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HEOOXOUMOCTBIO UCIIOJIB30BATh JIA aJICKBATHOIO NIEPEBOAA CKA3KHU MOYTH BCE
CYIIECTBYIOIIME TMPUEMBbI TI€PEeBOJIa, a TaKXKe COJIEPkKATEIbHBIMU U
CTUJIMCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU CKa30K Pa3HBIX HApOJOB. Tak, aHTJIMICKUE
1 (paHIy3CKUE CKA3Ku TPAJAUIIMOHHO MEHEE SMOLMOHAIBHBI, SKCIIPECCUBHBI U
OIICHOYHBI MO CPABHEHUIO C PYCCKUMH; OHU COCPEIOTOYECHHI B OCHOBHOM Ha
(balOynpbHON CTOpPOHE TEKCTa, OMHUCHIBAs JCHCTBUS TE€POEB, MPOUCXOIAIINE
COOBITHSA, @ HE MX 3MOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOE cocTossHue. CleICTBUEM
ATOTO SBJISIIOTCS aKTUBHOE MCIOJIb30BAHUE XYI0KECTBEHHO-00PA3HbIX CPEJICTB
B PYCCKOM CKa3Ke€ MU MOYTH IIOJHOE OTCYTCTBME€ HMX — B AaHIJIMUCKOM U
(bpaHIly3CKOH.
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PROBLEMS OF RUSSIAN FAIRY TALE TRANSLATION TO FRENCH AND
ENGLISH LANGUAGE
The paper deals with the problems which appeared during Russian fairy tales
translation; the Russian folk fairy tale “The frog princess” is analyzed. Special attention is
paid to the methods of translation.
Key worlds: translation; fairy tale; translation methods; “The frog princess”.
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MNEPEBOJUYECKHI ACIIEKT U3YUEHUS NOJIUTUYECKOI' O
JUCKYPCA

A.A. 3ybopesa
Hayunwtit pyxosooumens: A.A. lllazeesa,
Kaunouoam unonocuyeckux Hayk, ooyeum (Yp@Y)

CraTps IMMOCBAIICHA BAXXHOCTH HM3YUCHUS IMOJIUTHUYCCKOTO AWCKYpCa IMpU IMOATOTOBKC
CIICNHUAJINCTOB B obnacTu YCTHOTO W MHUCHEMCHHOI'O IMepeBOaaA. B cratbe paccMaTpUBarOTCsA
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OCHOBHBIE ACTIEKTHI, COCTABJISAIOIIAE TPYIHOCTH IIPU NEPEBOE MOJUTHUYECKUX TEKCTOB.
KuiroueBrblie cjioBa: MOIUTUYECKUN JUCKYPC; SI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA; IMOJIUTHYECKAS
KOMMYHHKAIUS; MEKKYJIbTYpHasi KOMMYHHKAIUS; MIpeleIeHTHbIE ()EHOMEHBI; JIaKyHa.

HacTtosimmast crathsl npeacraBiiseT coOOW HadadbHBIMA 3Tal UCCIEIOBAHMUS,
MOCBSIICHHOI'0 aHAJIU3y peYer aMepuKaHcKoro mpesuaeHra . Tpamma u ux
MepeBoly Ha pycckui si3plk. Ha naHHOM 3Tamne HeoO0XOAMMO PacCMOTPETh
TEOPETUYECKUE OCHOBBI M3YYEHUs IIOJUTUYECKOTO JUCKYpCa, a TaKKe
BO3MOXKHBIE TPYAHOCTH M OCOOCHHOCTH IEPEBOJIa TAKOI'0 POJia JUCKYypca. ITO
U ABJISIETCS LENBIO TAHHOU CTaThU.

B nocnegnee necaruieTMe TEOpUS IMOJIMTUYECKOTO JHCKypca cTajia
00BEKTOM MPUCTATILHOIO BHUMAHUS JIMHIBUCTOB.

[lonmuTHka OCYIIECTBISETCS 4Yepe3 A3bIK, M, KaK CIEJICTBUE, Yepe3
MOJIMTUYECKUN JHMCKypc. B Hacrosimiee BpeMsi HaOmoAaeTcsi TEHIASHUUS K
riobanu3anun ooduiectsa. [lonuTHUecKkuil TUCKYypC BBIXOJUT 33 PAMKHU OJIHOM
A3BIKOBOW KapTUHBI MUPA, IIOATOMY U YCTHBIM, U IIMCbMEHHBIM NEPEBOUNKAM
BaXHO M3y4aTh 3TOT (D€HOMEH.

Jlnst Toro 4ToOBl pa3oOpaThcs B TaKOM (DEHOMEHE, KaK «IOJIMTUYECKUI
TUCKYPC», MPEAKIE BCETO, HY>)KHO MOHATh, YTO K€ TaKOE IMCKYPC BOOOIIIE.

Juckypc sBAsieTCs M OTACIbHBIM BepOaldbHBIM MPOAYKTOM pEUYd, U
KOHTEKCTOM, B KOTOPOM OH OCYIIECTBISAETCS. JJUCKYpC — 3TO TEKCT, UMEIOLIHM
CBOETO aBTOPA, HALEJICHHBIM HAa pPEAIM3ALMUI0 ONPEICICHHBIX LEIEH B
KOMMYHUKATUBHOW CUTyalliH, OTPAXKAIOIIUN BHJICHUE MHPA OINPEIEIECHHOTO
counyMma. E.WM. Illedran numer, 4To «A3bIKOBAas 3HAKOBas CHUCTEMa BCErIa
CYILLIECTBYET B BHJIE UCKYpCa, a TOYHEE, AUCKYpPCOB, JI0OAasi KOMMYHUKALIUS
BCErJa OCYUIECTBIIAECTCS B KOHKPETHOW OOJIACTH YEJIOBEYECKOW JIEATENIbHOCTH,
B KOHKPETHOM conuanbHOM npoctpanctBey [Llenran 2004: 15]. Bor mouemy
TUIIOJIOTUSL JUCKypca Takas pa3HOOoOpa3Has, AUCKYpC ObIBAET MOJIUTHYECKUH,
JTUATIJIOMATUYECKUH, IEJIOBOU, FOPUAUYECKUN, BOEHHBIN, MEAULIMHCKUMN U T.J.

[TomuTHYeCKUA NHUCKYPC — DTO «COBOKYITHOCTh BCEX PEUYEBBIX AKTOB B
MOJIMTUYECKUX JIUCKYCCHUSIX, MpaBUJl IMYOJIMYHOW TOJHUTHKH, OCBSIIEHHBIX
TpaauLIIEN M MPOBEPEHHBIX BpemeHeM» [bapanoB, KazakeBuu 1991: 6]. Bce
OTHOLIEHHUS MEXAY KJIaccaMu JIOJIE M BIACThIO OCYILIECTBIISIFOTCS Ojaronaps
A3BIKY, «BAXXHEWIIEMY XPAaHWINILY KOJUIEKTUBHOIO OmbITa» [Mansimesa 2008:
15]. IlocpenctBoM s3bIKa MPENCTABUTENN BJIACTUA YIPABJISIOT CO3HAHUEM
COLMYMa, HaBS3bIBAIOT CBOKD TOYKY 3peHUA. YUepe3 HHCTPYMEHTBI CBOETO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO  M3MEPEHUS  IOJUTHKUA  BBIPAXKAKOT  CBOE
OTHOLIEHWE K TPOUCXOMSIINM COOBITUSIM, HAMEPEHHUS] U TOTOBHOCTh
nercTBoBaTtb. HO Takke M caM «3bIK HAaBS3BIBAET YEIIOBEKY OIPEIEIICHHOE
BuneHue mupa» [Tep-Mwunacoa 2000: 48], «BKIOUYaroniee HAIUOHAIBHBIE
TpaAUIMU, HCTOPUIO, CHOPMUPOBAHHYI0 M OTHUIM(OBAHHYIO CTOJETHUSMU
MOJENb  MOJUTUYECKOrOo  OOMIEHWS,  B3aUMOJEWUCTBUE C  APYTUMHU



202

HallMOHAIBHBIMU KylnbTypamu» [bapanoB, KazakeBuu 1991: 2]. Bce atm
MOHSATHSA OTPAXKEHBI B MOJTUTUYECKOM JUCKYPCE.

[lepeBon B cepe MOTUTHUKH OTIMYAETCS CIOXKHOCTHIO, HA MEPEBOIUMKA
BO3JIAraeTCsi OrPOMHAsl OTBETCTBEHHOCThb. Ho, kak cuumrator Kpuctuna
[Tadduep u Crro3an baccHeTT, HECMOTpPSI HAa BaXKHYIO POJIb IIepeBoia B chepe
COBPEMEHHON IMOJMTUYECKON KOMMYHHKAIIMHA, BOIPOCOB B 3TOW 00JacTu
MEPEBOJIOBEACHUSI HAMHOro OoJibilie, yeM oTBeToB [cM.: Schiffner, Bassnett
2010: 12-19].

[lepeBoqurKk B MONUTHYECKON cdepe TOKEH ObITh KOMIIETEHTEH B
ITOJIMTUKE, TIOHUMATh CyTh AUcKyccui. Kak cunraer A.B. @enopoB, «OCHOBHOM
MPEANOCHIIKON MPABUIIBHOTO MEPEBO/IA ABJISIETCS 3HAHUE MTPEAMETA, O KOTOPOM
unert peub» [DPenopon 2002: 298].

[Ipu nepeBosie MOJIUTHUECKUX KOHIIENTOB BCET/1a HEOOXOANMMO YUYHUTHIBATH
HE TOJIbKO KOHTEKCT, HO U KyJIbTYPHBbIE OCOO€HHOCTHU CTpaH sI3bIKa OPUTHHANA U
A3bIKa TEPEBOAA, a TAKXKE 3HATh WX HCTOPUIO, MOJUTUYECKYIO OOCTaHOBKY,
pazOupaThcs BO B3MVISLAAX JIUACPOB HA KOHKPETHBIE CUTYAIUU.

Kak ormeuaer H.K. Psa0ueBa, nepeBoquUuKy HEOOXOIMMO MPEOI0JIEBATh
MEXBA3BIKOBYI0 ACUMMETPHUIO, «BKJIAJbIBaTh B TEKCT U BBIYUTHIBATH W3 HETO
OoJplIe HHPOPMALIMH, YEM B HEM IBHBIM 00pa3oM BblpakeHO» [Ps0uesa 2008:
24]. llepeBoaUMK OCYHIECTBISAECT MPOILECC B3aUMOICWUCTBUS ABYX KYJIbTYp U
A3bIKOB B IPOCTPAHCTBE JUCKypca. Mcxoas W3 3TOro, MepeBO] SBISETCA
MEXKIUCKYPCUBHOM IEATEIBHOCTBIO.

[lepeBogueckoe MBIIUIEHUE MTOCTOSIHHO ONEPUPYET Pa3HBIMU SI3BIKOBBIMU
U KYJbTYPHBIMH KaTErOPUSMH, KOTOPBIE OTPAKAIOT Pa3HbIE SI3bIKOBbIE KAPTHHBI
Mupa u pasnble koHuenrochepsl [Kymnmna 2015: 13]. Hdns amekBaTtHOro
nepeBojia HeOOXOUMO aHAM3UPOBATh HE MPOCTO JICKCUYECKHE EIUHUIIBI, a
KOHIENTHI, «IUCKPETHBIC €IUHUIBI MbIIUIeHUs» [Mwunuenko 2008: 217].
[lepeBoqUMKHA JOJKHBI M3y4aTh OCHOBHBIE KOHIIENTHI IMOJUTHYECKOTO
JUCKYpCa, aHAJIM3UPOBATh CIIEHU(PUKY UX BepOaIn3alvi U B A3bIKE OPUTHMHAIIA,
U B A3bIKE MIEPEBO/A.

[TonuTHueckre TeKCThl U300MIYIOT KYJIbTYPHO 3HAUMMBIMH JIEKCUUECKUMHU
€AMHUIAMHA, OHM OTpaxaroT oOmue u cnenupuyeckue OCOOEHHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS HALIMOHAJIBHBIX KyJbTyp. [loaTOMY mepeBos JTeKCHUeCcKuX
€AUHUL] TOJUTUYECKOIO JIHCKYypCa COCTABJISIET OCOOCHHYIO TpPYIHOCTD,
MEPEBOUUKY HEOOXOJAMMO HE TOJIBKO BBISBIATH KYJIBTYPHO 3HAUYUMBbIC
KOMIIOHEHTBI PEeYeil MOJIMUTUKOB, HO M MAaKCHUMaJbHO aJalTHUPOBATh MX s
MMOHUMAaHHUS a/IpecaTa, OpUEHTUPYSICh Ha IMOJI€ KYJIbTYPbl PELUUIINEHTA.

KynabTypHO 3HauMMBbI€ JIEKCUYECKUE €IUHULIBI B MOJIUTHYECKOM AUCKYpCE
TECHO CBfA3aHbl C TaKUM SIBJIICHMEM, Kak mpeneaeHTHocTh. Ilepenaua
MPEUEACHTHBIX (EHOMEHOB BCErJa COCTAaBISET CIOXKHYIO 3aj1ady s
nepeBoquuKoB. llpenienentHrie (EHOMEHBI — 3TO JIOOBIE 3HAYUMBIE U
M3BECTHBIE UMEHA, BBICKA3bIBAHU S, TEKCThI, CUTYalluH, YaCTO YIIOTpeOJsieMble U
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JIETKO pacro3HaBaeMble B KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIbTYPHOM COOOILIECTBE.

[TonuTHueckue TEKCThI U PEUH CoepkKaT B cede 000N 00bEM OTCHUIOK
K HCTOPUYECKUM COOBITHSIM W peanmusMm. M amepukaHckue, M pOCCHUNCKHUE
MOJINTUKUA PETYJSIPHO HCIONB3YIOT T€ NpPeleACHTHbIE (PEHOMEHBI, KOTOPbIE
MPEACTABISAIOT IEHHOCTHBIE OPHEHTHpPbl HMX coolOmiecTBa. lcnonb3oBaHue
MOJIMTUKAMH TPELEeACHTHBIX (PEHOMEHOB MOMOTaeT CO3JaBaTh C ayAUTOpUEH
«CBOIO aTMoOc(epy 3aKpbITOCTH OT UYKAKOB», UTO SIBIAETCS A(DPEKTUBHBIM
CpPEICTBOM COJIIDKEHUsI ¢ MyOnauKoul ajis B3auMojielicTBus Ha Hee [Llleiiran
2004: 89].

«ATtMoc(epa 3aKkpbITOCTW» BJIeYeT 3a COOOM HEMOHMMaHWE U, B
HEKOTOPBIX CJy4dasiX, HETATUBHOE OTHOLICHHE PELUNMEHTOB B IMPOLECCE
MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMHU, YTO B IMTOJUTUYECKOU CPENE MOKET IPUBECTH
K Cepbe3HbIM NociieacTBUsIM. [l03TOMYy nepeBoAUrKaM ClenyeT yaensiTh 0co0oe
BHHUMAaHHE I[I€peladye HAIHMOHAIbHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCUKH, NPOU3BOJUTH
HEUTPAIM3ALHIO WM HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO aJallTallUIO JIAKYH.

[Tomutnueckun  guckypc CIIA  ornnyaercss BBICOKMM — YPOBHEM
MPELEICHTHOCTH, IIEPEBOAYUKNA  PETYISPHO CTAIKHUBAKOTCA C  TaKUMH
ABJICHUSIMU, U TIEpPE] HUMHU BCTAET BOIPOC: HEOOXOIUMO JM 3TU (PEHOMEHBI
3aMEHSITh, OITyCKAaTh WJIH JIaBaTh IIEPEBOAYECKAN KOMMEHTAPHUH.

N3BectHbii niepesoaunk [1.P. [lamaxkyeHKO cUUTaeT, 4To CyIIECTBYIOT TPU
TeKcTa, 3HaKoMble Kaxjaomy xuremo CIIIA: nepBwie ab3anbl Jlexnapanuu
HE3aBUCHUMOCTH, T'OCYJapCTBEHHBbIM TMMH U ['ertmcOeprckas peus ABpaama
JIunkonbHa [[lamaxxuenko 2002: 211]. Takxe OOJBIIMHCTBO aMEPUKAHIICB
3HAKOMO C TEeKCTOM bumis o mpaBax. AJUIIO3MM Ha 3TH JTOKYMEHTBHI WIIH
BBIZIEP’KKM U3 HUX YacTO BCTPEYAIOTCS BO BpEMSI NMPEABBIOOPHBIX KaMIIaHUU.
Ho Ha pycckos3pluHyI0 MYyONHMKY JIaHHbIE aJUII0O3Ud HE TPOU3BEAYT
BrieuatieHus. B Takux cnydasx OyAeT ompaBiaHa 3aMeHa NpereACHTHBIX
()€HOMEHOB SI3bIKa OpUTHHAJIA Ha MpeleAeHTHbIE (PEHOMEHBI S3bIKa MEPEBOA,
HO TOJBKO TMpPU YCIOBUHU COXpaHeHUA HP(Pexkta KOMMYHUKATHBHOTO
BO3CHUCTBUS.

B amepukaHCKOM NOJHMTHYECKOM AUCKYpCE NpPELEeACHTHbIE (PEHOMEHBI
pelKo ToABepraroTcs TpaHchopMmalusM, MpPUYEeM Takue TpaHchopMaluu
3a4acTyr0  HOCAT  (OpMalbHBIA  XapakTep, HalpuMep, HU3MEHEHUs
rpaMMaTUYECKOW CTPYKTYPHI INPEMIOKEHUA. B pOCCHUICKOM MOJIUTUYECKOM
JUCKYPCE OYEHb PACIPOCTPAHEHBI TpaHC(POpPMALMU MPEUEIECHTHBIX TEKCTOB.
OTO TOMOraer 3auHTEpPECcOBAaTh  AYJAWTOPUIO, TNPUBJIECYbL BHUMAHHUE.
Pacno3naBanue ajmito3uid, MOUCK B3aMMOCBSI3€ CMBICIOB BJ€YET 3a COOOH
AMOIMOHATBHYIO BOBJIEYEHHOCTh, UTO CO3JA€T OJIArONPUATHYIO aTMOCchepy s
OKa3aHUs 3aIJIaHUPOBAHHOTO BO3JIEUCTBUA Ha aynuToputo [Bopoxkiora 2007:
70].

[Tomutnueckun guckypc CIIIA oTnv4aeTcs BBICOKMM COJIEPKAHHEM
CaKkpaJlbHbIX aJUTI03uM. J[Ji1 mepeBOqYMKAa BaXKHO OBITh T'OTOBBIM K TaKUM
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CUTYyalusIM, OBIThb BBICOKO 3pYAMPOBAHHBIM B JAHHOW 00JacT M 0OJagaTh
(hOHOBBIMM 3HAHMSIMU O CTPAHE U KYJIbTYpE, C A3bIKOM KOTOpOW OH paboraer. B
3TOM MOTYT I[IOMOYb aHIJIOSI3bIYHBIE CJoBapu uuTar, Hanpumep, Oxford
Dictionary of Quotations.

AMEpUKAHCKUI MOJUTUYECKUN JHUCKYpC SKCIPECCUBEH W H300MIIyeT
CTUJIMCTUYECKUMH  CpPEACTBAMHU, META(QOPUUYECKUMH BBIPAKEHUSMU. ITO
SABJIEHUE B MEHBIIEH CTEIEHU IPUCYLIE PYCCKOMY MOJUTHYECKOMY NHUCKYPCY,
MI03TOMY IIPU NEPEBOJIE HA PYCCKUI SA3bIK 0OPA3HOCTH 3a4aCTYIO0 CHUYKAETCS.

Takum oOpa3om, mepeBoJl B MOJUTHYECKOM CpeAe SBISETCA 3anadei
IOBBILICHHOW pPEYeBOM OTBETCTBEHHOCTH. [losmTuyeckuii sA3BIK — 3TO
O(UIMATBHBIN S3BIK TOCYAAPCTBEHHOM BIIACTH, A3BIK CO CBOMMU OCOOEHHBIMU
CPEICTBAMHU BO3JIEHCTBUS HA OOLIECTBEHHOCTb.

Herounblli mepeBOA NMONUTUYECKUX TEKCTOB MOXKET IPUBECTH K TAKUM
CEPBE3HBIM NOCIEACTBUAM, KaK BPEJ UMUJDKY IOJUTUKA, HETATUBHOE BIUSHUE
Ha MCXO/]I IEPErOBOPOB U JAXKE MOJUTUUECKUE KOH(PIUKTHI.

[lepBocTeneHHOM 3a/1aueil IepeBOAYMKA B MOJUTUUYECKON cepe SABISETCS
COXpaHEHHUE >KEJaeMOro KOMMYHHMKATUBHOTO 3¢ dexra. [ ero mocTrmkeHus
MEPEBOJUUKY  HEOOXOAMMO  HCCIENOBaTh  (PYHKUUHU,  CTUIMCTUYECKHE
OCOOEHHOCTH, a TaKkXKe JIEKCMYECKME M CHHTAKCHYECKHE CpPEICTBA
MTOJIUTUYECKOT O JUCKYpCa.

[lepeBoqunk, paOoTarolMid C TMOJUTUYECKUMH TEKCTaMH, JIOJDKEH
oOnagaTh  OOMIMPHBIMU  (DOHOBBIMU  3HAHUSIMM U pa3OupaTbCi B
CTPAaHOBEIUECKMX OCOOEHHOCTAX. Takke NepeBOTUMK JOKEH 00JIaaaTh
OOILIMPHBIM CJIOBAPHBIM 3amacoM. I MOCKOJIbKY MOJIUTHYECKUN JUCKYPC
JEMOHCTPUPYET JAUHAMUKY S3bIKa, IEPEBOJUMKY HEOOXOAUMO CIEIUTh 3a
CEMAHTUYECKUMU U3MEHEHUSIMHA BHYTPH JUCKYpCa.
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TRANSLATION ASPECTS OF THE POLITICAL DISCOURSE STUDYING
The paper focuses on the importance of studying political discourse as part of
translators’ and interpreters’ professional training. The main difficulties of translation and
interpretation in the political sphere are considered.
Key words: political discourse; linguistic world image; political communication;
international communication; precedent phenomena; lexical gap.

YK 81°373.46=030.161.1=111=133.1

PYCCKHE ®PA3EOJIOI'M3MbI HAYYHOI'O TEKCTA U UX
MEPEBO/J HA AHI'JIMMCKH U ®PAHIIY3CKUH SI3bIKHU

M.J]. Enucmpamosa
Hayunwiit pyxosooumens: T.B. Ilonosa,
00Kmop unonocuyeckux Hayx, npogeccop (Yp@Y)

B crathe paccmarpuBaeTcs mpoOieMa HCHOIb30BaHMS (Ppa3eoorM4ecKuX €IUHULL
PYCCKOTO sI3bIKa B HAYYHOM TEKCTE M IPUEMBbI UX MEePEBOIa Ha aHTIMICKUHN U (ppaHIly3CKU
a3blkd.  Oco0oe BHHUMaHHE YAEICHO MEepeBOJYECKMM IIpHeMaM, Haulojee YacTo
UCIIOJIb3YEMbIM JUIsl TIepeBojia PyCcCKUX (hpa3eosioru3MOB B TEKCTaX HAYyYHOTO CTUJIS Ha
WHOCTPaHHBIE SI3bIKH.

KaroueBble ciioBa: (pa3eosiorusM pycCKOTO $3blKa; HAyUYHBI TEKCT; MpPUEMBbI
NepeBo/ia; aHTIIMUCKUM SI3bIK; QPAHITY3CKUHN S3bIK.

@pa3eosoruyeckue €AUHUIBI CYIIECTBYIOT BO BceX s3blkax. UM
MOCBSAIIEHO  MHOXECTBO  HAy4yHbIX  TpPYAOB:  MoOHorpadgui,  cTrarew,
JEKCUKorpa@uueckux  M3JaHUM. JlocTaTO4YHO ~ BCIIOMHUTH  PabOTHI
B.B. Bunorpanosa «Jlexcukonorust u jekcukorpabus» [BunorpagoB 1977],
A.B. Kynuna «Kypc ¢dpazeosoru COBpPEMEHHOTO aHIJIMICKOIO SI3bIKa»
[Kynun 1986] u «Anrno-pycckuii gppazeonorndeckuid cioBapby» [Kynun 1984].

[lo HaOmOIEHUSIM COBPEMEHHBIX VYYEHBIX, (PPa3eoIOrU3Mbl MOTYT
HCIIOJIb30BATHCS B JIOOOM TuIle TekcTa. Ha mepBbiid B3ris, KOMMYHHUKATUBHO-
nparmMaTU4ecKas HampaBJIECHHOCTh HAay4YHBIX TEKCTOB HE MPEANnoJiaraet
akTUBHOTO ucnonb3oBanuss OE B 3tom (yHkmoHanbHOM ctiie. HayuHbri
TEKCT JOJDKEH COAEpP)KaThb TOUHYIO, IOCTOBEPHYIO MH(OpMalnio, 0e3 KaKkou-
aM0O0 OILIEHKH, KPOME pPalMOHAIBHOW, B TO BpEMsS Kak OCHOBHas (PyHKUUsA
(pa3eora0ru3MoB — MOBBIINIEHUE SKCIIPECCUBHOCTUA U 00Pa3HOM COCTABIIAIONICH
TEKCTA.

Ho d¢pa3zeonorusmbl HEOJHOPOIHBI: K HHUM OTHOCITCS HE TOJIBKO



